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A3BIKUM CMUMBNOTNYECKNX COOBIIECTB 3AITAIHBIX BA/IKAH:
TPEYECKUN 1 ATBAHCKUI B KPAVHE XVIMAPA, AJTBAHU ST

B crarbe BBIABUTAETCS TUIIOTE3a O HAIMYMM B IPOLUIOM B KXKHOAIOAHCKON KparHe XuMmapa
CUMOMOTIYECKOTO IPedecKo-aOaHCKOro COOOIIecTBa, B KOTOPOM IPeYecKuil 1 anbaHCKMil s3bl-
KU ¥ COOTBETCTBYIOLIE KY/IbTYPbl HAXOAVINCH B OTHOIIEHNSX FOIOTHUTETBHOTO PACIpene/eH s
IIpepcraBieHbl 1 HOBEPTHY Thl AHA/IN3Y JIEKCUYECKIE MaTepyaIbl U CIOHTAaHHbIe HAPPATKUBBI HA pa-
Hee He M3y4aBIIeMCsi IpedecKoM fiyaseKte cena [Tasica, oTpaXkarolye TUIIOOTMYECKI PEeAKIIT I He-
JVICCTIEIOBAHHBIIT THUII HETOMIHAHTHOTO OM/IMHIBY3MA, ZOIIOJIHITENbHOE I PaBHOE (yHKIMOHAIBHOE
pacIpefieseHe s3bIKOB, llePEK/II0OUeHIEe KOJOB 11 3bIKOBYIO IMOPUAN3ALILIO.

CBupieTenbcTBa FOMONTHNUTENBHON AUCTPUOYIIMU IPEYeCKOro 1 ajmbaHCcKoro sisbikos B Ilasmsice
6bLIH OOHAPY>KEHBI B TPAFULIMOHHOI Ka/IeHAAPHOI TePMIHOIOTHN, JIET€HAAPHOM 001e6aIKaHCKOM
HapparyBe 0 MapTOBCKOII cTapyxe ¥ IPUYUTAHMAX O yMepiunM. [pedeckiii A3bIK CIIy)KUT OCHOB-
HBIM CPEJICTBOM XPaHEHNs 1 IIepefjadyl 3HAHMs O TPaBOCIABHON Ka/IeHJAPHOI TPAUIIIN, TOT/A KaK
3a a716aHCKUM 3aKpeIieH TPAAUIVOHHBI HAPOLHBIN GaIKAaHCKNUI KaJIeHAaph, a TaKKe 0QuIab-
HBIil TOCYAAPCTBEHHBIIT Ka/eHapb Anbanun. B pacckasbiBaeMoll O-rpedecky ereHzie 0 Mapros-
CKOIT CTapyXe MIMeeT MeCTO MepeK/IYeH e TOBOPSIIIero Ha a/l0aHCKMIT A3BIK, KOTAA IUTUPYETCsA py-
raTe/bCTBO, IPOUSHOCUMOE MU(OTIOTNIeCKIM IIePCOHAXKEM B afipec MeCsIla MapTa; 9TO CBUAETENb-
CTBYeT O IeEPBOM a/I0aHCKOM SI3bIKE )KEHCKIX IIPEeIKOB HAIINMX NH(YOPMAHTOB, HOCPECTBOM KOTOPBIX
BCs JIeTeH/ja Oblla 3aMMCTBOBAHA B IPEYeCKYI0 TPafuIMOHHY0 KynbTypy ITamsacel. OrraknBaHue
YMepIIINX, ellfe He U3YUeHHbIT (HeHOMEH, OCYLIEeCTBIAETCS KIUTEIbHUI[AMI CeJIa, HaXKe TPedecKIuMI
MOHOJIVIHTBaMI, UCK/TIOYUTEILHO 10-a6aHcky. CI10Ba [Py 9TOM «3HAIOT O CTyXar. SIBeHne ru6pu-
pusanui, v Qysuu, O4eBNUHO HAa YPOBHE aHTPOIIOHOMACTHKI (B TOM 4iciie TpadudeckoM, KOor-
la Ha HaATPOOHBIX MTAMATHMKAX HAJIICK BBIIOTHAIOTCS C BK/IIOYeHeM OYKB BTOpOro andaBuTa),
B JIEKCUKe (HalpyMep, B CUCTEMe Ha3BaHUIT MecsLeB, rie HaxonuM anb. Shkurtish ‘Gespans’ BMecTo
rped. PAefdprc). C npyroit CTOPOHBI, paBHOE QYHKIMOHATbHOE PacIpefie/ieHe I3bIKOB NMeeT Me-
CTO KaK B 0011jelt KOMIIeTEHIINI TOBOPSIIINX, TAK I B IEKCUKO-CEMaHTIIeCKIX TPYIAaX Bpojie Ha3Ba-
HUIT YacTeit Tena. bubnuorp. 95 Hass. V. 1. Ta6. 1.

Kntouesvie cnosa: aTHMIecKnit cuM6uos, rpedeckue Auanektsl KOxHoi Anbannu, ceno Ilassica,
a/IbaHCKIe HUa/IeKThl, A3bIKOBAsI TPAHNI[A, CUTYALINY SISBIKOBOTO KOHTAKTA, OMIMHIBU3M, GYHKIINO-
Ha/IbHOE PacIIpefieieHNe 3bIKOB, IlepeK/IIoYeH e KOJOB, SI3bIKOBasi rubpuausanys, GombKIop, Tpa-
[UIIOHHAA KYIbTypPa, AMaTeKTHAs JTeKCHKA.

* Hacrosiiee nccefoBaHue BBIIONTHEHO 3a cueT rpaHTa Poccuiickoro HaydHoro Gonpa (mpoekt «OT
cemapanyu o cuMOmosa: A3bIku 1 Kyabrypbl FOro-Bocrounoit EBpomnbl B KoHTakTe», No 14-18-01405).
Matepuan s uccnegoBanust cobupancs B 2010-e IT. B XOfie MHOTOYMCIEHHBIX 9KCIIEAMIMII aBTOpa
u A.A.Hosuka (MAD (Kyncrkamepa) PAH u CII6I'Y), Ipofo/DKeHHBIX B POCCUIICKO-a/IOaHCKUX U POC-
CUIICKO-aMEePUKAHCKUX NpoekTax B 2014-2016 rr. PaboTs! pyHAHCUPOBAINCh U3 CPENCTB IpaHTOB Ilpe-
supuyma PAH, PTH® n PH® (pyk. A.H.Co6ornes). IIpenBapure/bHble pe3ynIbTaTsl pabOTHI U3/IATA/INCh
B foknaze [Cobomnes, HoBuk 2016] B Mockse u B coBmecTHOM ¢ B. [lxko3edom, A. A. Hosukom, A. Crinpo
n M. Cmpo pokaze «Le Palasé de richesse — Greek and Albanian in intimate contact in Himara (A field
report from Southern Albania, 2015)» Ha «20th Biennial Conference on Balkan and South Slavic Linguis-
tics, Literature and Folklore», cocrosiueiicst 28-30 amperst 2016 1. B Yuusepcurere F0Tor 8 Cont-Jleiik-
Cury, CIIA.
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LANGUAGES IN THE WESTERN BALKAN SYMBIOTIC SOCIETIES:
GREEK AND ALBANIAN IN HIMARA, ALBANIA

The paper promotes a hypothesis about a former Greek-Albanian symbiotic society in the krahina
Himara in South Albania, where the Greek and Albanian languages and cultures coexisted. It discusses
lexicon and spontaneous narratives in the previously uninvestigated Greek dialect of Palasa village,
reveals typologically rare and not well-studied non-dominant bilingualism, equal and additional func-
tional distribution of Greek and Albanian, code switching and language hybridisation.

Evidence of additional distribution of Greek and Albanian in Palasa was found in the vocabu-
lary of the traditional calendar, narratives, dialogues of the pan-Balkan “The Legend of the Old Lady
March” and language for mourning the dead. As for the calendar, the data indicates the consolidation
of the Greek language as the primary means of storing the knowledge, its transmission, and commu-
nication in the Orthodox Christianity, whereas the Albanian language exhibits a fixed function of dis-
seminating the traditional Balkan folk mythological motifs and official Albanian state calendar. In the
narrative of “The Legend of Old Lady March”, which has been told in Greek, the switch into Albanian is
indicative when the legendary protagonist insulted the month of March (Dhjefsha buzé marsit! “I wish
to defecate in front of March!”). The swearing in Albanian is a direct indication of the first language of
the female ancestors of our consultants, who possibly borrowed the whole narrative from Albanian to
Greek. Mourning the dead is not a well-studied phenomenon. The women of Palasa, who generally did
not speak Albanian, mourned their dead in that language and knew the words “by ear”. The phenome-
non of hybridisation (or fusion) is acknowledged on the lexical level in traditional anthroponomastics
and with regard to the system of naming months, where we see Albanian month names like Shkurtish,
for ‘February’ (instead of a reflex of Greek @Aefdpr). Still, the functional load is distributed equally
according to the general equal communicative competence of speakers in both languages in specific
subcategories of the lexical system, e.g. in the names of body parts. Refs 95. Fig. 1. Table 1.

Keywords: ethnic symbiosis, Greek dialects in South Albania, village Palasa, Albanian dialects,
language border, language contact settings, bilingualism, functional distribution of languages, code
switching, language hybridisation, dialectal lexicon, folklore, traditional culture.

BBenenne

Teorpadpuueckuil 1 MCTOPUYECKMIT PETMOH DIMP, MOAE/ICHHBI MEX/Y COBpEeMEeH-
HbIMM AnGanneit n Iperueit, Ha IPOTAKEHUM THICAYENETNII IPefCcTaBIAeT coO0l odar
MHTEHCMBHOTO 9THUYECKOT0, KY/IbTYPHOT0, KOH(ECCHOHA/IBHOTO ¥ SI3BIKOBOTO B3aJIMO-
mericTBMA 6aTKaHCKMX HapOJIOB, MIPOAIO/DKAIONIErocs 1 B Haum fHU. OKas3aBIINCh B Ha-
vajie XIX B. B IleHTpe BHMMaHI 3apO>Xaaolerics 6ankaHucTdeckoil Hayku (cm. [Leake
1814; 1835; Iecuuikas 1987]), on NPOJO/DKAET MHTEPECOBATD IMHIBUCTOB, STHOIOIOB
U KyJIbTYPOJIOTOB MHO>X€CTBEHHOCTBIO, MHOTOC/IOIIHOCTBIO VI MO3aMYHOCTBIO CIOXKVB-
MINXCA B HEM A3BIKOBBIX U KYIbTYPHBIX CUTYaIUIA.

B doxyce coBpemenHbIx uccnegoBannii 10>xHoit Anbanuy (ceBepHOI 4acTu UCTO-
pudeckoro dnypa) HeM3MeHHO oKasbiBatorcs 2pexu [Kondis, Manta 1994; Spiro 2015],
A3BIK M TPAMIMOHHAA KY/IbTypa KOTOPBIX XapaKTePU3YIOTCA KakK O4eBUIHBIMU 061ie-
rpedecKuMy ¥ 0611e6aNTKaHCKUMIY, TaK ¥ PerMOHa/IbHBIMM U JIOKa/IbHBIMU fuddepeH-
IIVIaTbHBIMY OCOOEHHOCTAMM, MHOTYE 13 KOTOPBIX YCTaHABIMBAIOTCA JIUIIb B XOfie Jie-
Ta/IbHOTO HAyYHOTO UCCAEROBanNuA in situ. [emro usydyenns faHHO STHUYECKOI TPYIIIIbL
(nmm, TOYHEe TOBOPS, TPYIII TPEKOA3BIYHOTO HACENIEHN, T. Ha3. <MEHBIINHCTBA» B pail-
oHax JlenbBuHa, Capanpa, [lpomysn, Pusa, Ilorow, Ilepmer, Xumapa u Bnépa) sasnsercs
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PEKOHCTPYKIIVISI ICTOPUY €€ STHO- ¥ IMHI'BOTeHe3a I YCTAHOB/IEHe MeCTa IPEeKOB Cpen
MHBIX — Pa3HOKOH(ECCHOHA/IbHBIX a6AHCKNMX, POMAHCKIX M CTaBAHCKUX — STHUYe-
CKMX 1 SI3BIKOBBIX TPYIII PETMOHA B IPOLIIOM ¥ HACTOSIIEM.

B coBpeMeHHOII a6aHCKOI 1 TpevecKoil HayKe OCHOBHBIE U OYeHb O)KVBJIEHHbIE
AUCKYCCUU BERLYTCS TI0 BOIIPOCY 00 «aBTOXTOHHOCTV» IPEKOS3BIYHOrO HaceneHms FOx-
HOJ A/MOGaHVM WM €r0 OTHOCUTEIbHO IO3IHEM MUTIPAlMIOHHOM XapakTepe. K coxa-
JIeHMI0, HOBellIINe 06001IaoIie pabOThI 110 UCTOPUM, SI3BIKY ¥ KY/IbTYpe OTHebHBIX
MUKpopernoHoB Bpone Xumapbt' [Nasi 2004] win [Iponyna [Aitotog 2009], otmnyasch
HEOCIOPUMBIM 60raTcTBOM (PAaKTMYECKOrO MaTepuasa, B CUHTETUIeCKOl 4acTy 00bIdu-
HO JIMIIb OTPXKAIOT XOPOIIO V3BECTHbIE 9THO- U HAIVOHA/IbHO-IIOIMTUYECKNE, COOT-
BETCTBEHHO aJI0aHCKVIe VIV 9JUIMHCKIE, IPEAIOYTeHNs aBTOPOB. B yacTHOCTH, B anba-
HOBEJIEHN! PACIPOCTPAaHEHO IpeCTaBIeHNe O TOM, YTO «HaXOMACh B 30He IPe4ecKoro
B/IVSIHISL, B HETIOCPECTBEHHO 6/1130cTH K ocTpoBy Kopdy, mpaBociaBHbIe XMMaPUOTHI
JacTUYHO nofBeprnuch rpenusanuu. JKutenu cen Xumapst (Himaré), Jepmu (Dhérmi),
[Manscer (Palasé) roBopsiT mo-rpedeckn, HO MPOJOKAIOT CYUTATh cebsi, TeM He MeHee,
anbanuammn. [Tpu BceM TOM Hace/leHue IPUOPEXKHBIX CeJl IPOJO/DKAET 0CO3HABATh CBOY
reHeTHUYecKe CBsI3U C BHyTpeHHelt JIsOepueii, OTKyga MPOUCXOAAT uX mpenkm» [[ec-
HuuKasa 1968, c.353; co ccpuikoit Ha my6mukarnmio Gj. Kola. Himara. Hylli i Drités, 1939,
¢.352]. BoamoxxHO, B 6yzyiieM Hallleil HayKe OKaXKeTCsi HeOOXOAMMBIM HOBOE IIPOYTEHE
MICTOPUYECKNX CBUJETENbCTB Bpofie onvcanns 14-tu cen Xumapsl 1722 I. KaTONNIeCKUM
muccuonepom, ap6eperem Mosedom Crupo (Joseph Schiro) [Borgia 1942, c.132-139;
Malltezi 2004], HO B OTCYTCTBME JOCTATOYHOTO KOIMYECTBA HAJIEXHBIX VICTOPUIECKNX
VICTOYHUKOB U MICbMEHHBIX TeKCTOB HEOCIIOPVMMBIM /I HAaC OCTAeTCA MPUOPUTET IIO-
JIeBBIX TMHIBUCTIYECKVX Y KY/IbTYPHO-aHTPOIIOTIOTMYeCKIX MccaefoBanmit. Heo6xomm-
MO OTMETHUTb, YTO K HACTOAILIEMY BPeMEHM y)Ke OIyOIMKOBaHO IOCTATOYHOE KOJIde-
CTBO Takux Tpynos (Hampumep: [Totoni 1964; Memushaj 2004; Sotiri 2006; Tirta 2004;
Memushaj, Grillo 2009] n MH. #p.), HaIMCAaHHBIX C HO3MLIMIT AIOAHONIOTYMN, YHESIOLMX
oco6oe BHIMaHMe a/I0aHCKOMY HaCeIeHMIO Y JOKA3bIBAIOLINX STHUYECKOE, KY/IbTYpHOE,
A3BIKOBOE, B TOM YNC/Ie aHTPOIIOHOMACTIYECKOe, eITHCTBO XuMapsl 1 JIa6epun.

Beiepiie B OCIefHME TOfbI 00001Iao1Ie pabOThl 10 HOBOIPEYECKUM AMaseK-
taM B 1enoM [Kucunmep 2013] 1 o rpeveckum guanekram Anbannu B yactHoctn [Kopt-
alng, Zmvpov 2011; Spiro 2015] y6exaaroT B HEOOXOAUMOCTI IPOJO/DKUTD YITyO/IeHHOE
MoHorpaduyeckoe OIycaHye Ipymni ropopos [Mmnoykag 1966; Znvpov 2008] 1 gacTHBIX
upomoB [Kupralng 2007; Qirjazi 2011; Kvpralrg 2012; Kisilier, Novik, Sobolev 2013; Kn-
cuuep, Hosuk, Cobornes 2016], a TakKe CyIIeCTBEHHO PaclIVPUTh UX KPYT B HEPBYIO
odepeb B HAIIPAB/ICHNY IIOCTOSTHHO HAXOJSAIIENICA B LIEHTPe 00I[eCTBEHHOTO BHUMAHS
kpauubl Xumapa [Baylaxdxog 1983; Kvpialng 2007; Kokaféon 2010]% Kak u Besze Ha
3anagnbix bankanax, B 0xHoI An6aHuM U, B 4aCTHOCTH, B XMMape, IOMUMO IIPOYero,

! B npunsToit B AnbaHnu reorpaduueckori HOMEHK/IaType KpanHy (MUKpopernon) Xumapa OTHOCST
K JIss6epun ([Jecanuxkas 1968, c.352]; unorna, ogHako, JIsibepueit MMEHYIOT TONBKO 06/1aCcTh pacceneHus
anbaHieB-MycyabMaH [Sotiri 2006, c.264; Hysenaj 2011, ¢. 195-200]) u Hapsny c an6. HasBanuem Himara
UCIIONB3YIOT HayMeHOBaHMs — ay6. Bregu i Sipérm ‘Bepxuee ITob6epexxbe / IIpumopbe’ mis ceBepa 1 anb.
Bregu i Poshtém ‘Hipxnee ITo6epexbe / ITpumMopbe’ i 1ora 06/1acTu.

2 Ha ¢oHe yIOMAHYTBIX BblIle ITyOOKMUX ¥ 0O0CHOBAHHBIX GOTATBIM I JOCTOBEPHBIM MATEPIA/IOM
MCCIIEOBAHMII JYA/IEKTONIOTOB, MICTOPYUKOB 1 STHOTPAa(OB BHIMISAAT HAMBHBIMU U VICKTIOYUTEIBHO IO-
BEPXHOCTHBIMU «JUCKYPCUBHO-OPUEHTHPOBAHHbIE» TPY/bI COBPEMEHHBIX AHTPOIIOJIOTOB 3aIIaAHO LIKO-
JIBL, BOBCE He B/IaJEIOLINX KaK/M-/I160 U3 A3BIKOB JBYSI3BIYHOTO HACEMEHIIs VIV IIPUCTYIAIOIINX K U3yde-
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OIYIIAeTCsl OCTPasi MOTPEOHOCTh B TOIIOHOMACTUYECKMX Y MUKPOTOIIOHOMACTIYECKIX
UCCIeOBaHMSIX, KaK IO/IeBbIX, TaK M Ha OCHOBe Kaprorpaduyeckoro marepuana (Ha-
npumep [RPSSh 1978]), nMeromyx 1ie/1bi0 yCTaHOBUTD ICTOpUYECKOe 1 reorpaduieckoe
pacmpeyiesieHye a/UIOTeHHBIX Ha3BaHMIT MECTHOCTM ¥ HaceleHHBIX NYHKTOB. He MeHee
aKTya}IbeI OnmMcaHme n I/I3yquI/Ie COHI/IO}H/IHFB]/ICTI/I‘ICCKO]?I C]/ITyaHI/H/I B II€JIOM, OMC-
TpuOYLUM A3bIKOB U BOIIPOCOB S3BIKOBOII 9KOJIOTUM B pernone [Brown, Joseph 2013].
MeToponornueckx orpaHYeHnil B paboTe OBbITh He NOJDKHO — CJIefyeT JMCII0Nb30BaTh
U BOIIPOCHUKY, Y CTPYKTYPUPOBaHHBIE MHTEPBbIO, I HECTPYKTYPUPOBAHHBIE MHTEPBbIO,
U 3aIIJIChb HAPPATUBOB, ¥ 3aIIMCh AMAJIOTOB, I CPABHUTEIbHO-VICTOPUYECKUIT METOJ jua-
JIEKTOJIOTMYECKOTO OIVICAHMSA, M CTPYKTYPHO-TUIOIOTNYECKUII METOJI, M IMHIBOTeorpa-
(dudecknit MeTOR, U IMCKYPCUBHBIN aHa/IM3 U IIPOY.

3HavyeHe TMHTBUCTUYECKOTO 1 KY/IbTYPHO-aHTPOIIOTIOINYECKOTO U3yYeHNs TPEeKOB
I0>xHO1t AnGaHMY BBIXOUT IaJIeKO 3a Ipefiesibl AMO3THIYECKOI HOBOTpedecKoit ¢huo-
norun. Bekamu GpopmmpoBaBIINecs sI3bIKOBble HACTOEHNS U CKTaAbIBaBIIAsICS MO3aMKa
U3 9THUYECKUX IPYIN 00afjaeT TaKMMY YHUKA/JIbHBIMYU CBOVICTBAMU U IIPEOCTABISET
TakKue 00BEKTHI UCCIENOBAHMSI, KOTOpPble MMEIOT 0cob0e 3HaYeHme st OOIIMX Teopuit
TYMaHMTApHBIX HayK M /I HAMHOTO OOJiee YaCTHON teopuus A3biK08biX U KYbMypHbIX
cow306 Bpopie 6ankanckoro (Hem. Balkansprach- und Balkankulturbund, cm. o6cyxpe-
Hue B [Burkhart 1989; Hinrichs et al. 2014]). B yacTtHOCTH, MOYXHO IIOCTaBUTH BOIIPOC: HE
SIBJISITICSL 71V M He SIB/ISIETCS /1M 9TOT PETMOH MECTOM PeaibHOTO IMMHUUECK020 cUumMOuUo3a
6aIKaHCKUX HAapOJOB, B IIEPBYI0 OYepelb — IPEKOB 1 abaHIIeB?

Kaxk N3y4aTb A3bIKN B CUMOMOTIYECKIX COOGI].ICCTBaX?

Bonpocam nuHesucmuueckoil pekoHCMpy KUy STHUUECKOTO CMMOM03a OanKaHCKUX
HapomoB: anbanues n pomanues [t 2009, ¢ HMTepaTypoﬁ{], C/IaBAH U POMaHIIEB
Bocrounoit Appuarukn [Skok 1950; Holtus, Kramer 1987; Muljaci¢ 2000, ¢ nurepary-
poit; Vekari¢ 2011], caBsiH 1 BOCTOUHBIX poMaHIeB B Makeonun [Tomom6 1959; 1979;
1982], cnaBsan u anbanues 3anaanbix bankan [Sufflay 1925; Jlechunkas 1976; Curtis
2012; Dombrowski 2013; Gashi 2015], — a Tak>ke KpuTuKe camoii upent (0O6bIYHO € 031~
LI UAVO3THNYIeCKON utonoruy, Kak B [Ismajli 2015]) mocssmena obumpHas crapas
U HOBeIIIIIasl A3bIKOBeAYeCcKas TUTePaTypa, HOMHbI 0630p KOTOPOIL 371eCh HEBO3MOXKEH
1 He Hy>KeH. Heo6x0n1Mo, 0HaKo, 00paTUTh BHMMaHMe Ha TOT GaKT, 4TO CaMO IOHSATIE
cum6103 yoTpeOIsAIOCh U MPOAO/KALT YIOTPeOIAThCA B 9TOI TUTEpAType HECTPOTO
u de facto HeTepmuHOMOrMYeCKY. JIMHIBUCTBI OOBIYHO He IPUHNMMAIOT BO BHUMaHUe, 4TO
B QHTPOIIOJIOTUY Y>Ke ¢ KOHIIa 1960-X IT. CMMOMOTUYECKMMY CTA/IO IPUHATO HAa3bIBATh
JNLIb Te COOOIIECTBa, B KOTOPBIX SI3BIKOBBIE M KYIbTYPHO-aHTPONONOIMYECKUE IPYII-
IIbI JTIOfIeVl BCTYNAIOT B OTHOILIEHNS 00NONIHUMENbHO20 pacnpedenienuss (CM. TIPU3HAHHbIE
KIaccu4ecKuMu onpepenenus B [Barth 1969]; u3 oTHOCUTENbHO HeABHIUX YaCTHBIX Y0-
nukanuit cM. [Smith 2000; Lehman 2001]).

Taxwue rpymnms! Ha bankaHax B Hallle BpeMs pefKy, 1 JOCTOBEPHOI Hay4HOI nHOP-
MalI[y O HUX HEMHOTO, a K peanvHOMy Habn00eHuo Hafl sI3bIKaMI U Ky/IbTYPaMM CUM-
OMOHTOB (WIEHOB CUMOMOTIYECKNX TPYII) 6a/KaHICTIKA 0OpaTIIach NMNIIb Ceif9ac Ha

HUO I‘pe‘{eCKOI‘O ]/I/]/UH/I aﬂéaHCKOI‘O SA3BIKOB OI[HOBpeMeHHO n BHepBI)Ie HeHOCpeI[CTBeHHO B Xonme HepBOFO
Bblesfa B osie (cM.: [Gregoric Bon 2008, c.8, cHocka 1; YKenrosa 2016]).
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marepuane u3 IOxxHoit Yeproropun [Cobones 2015; Mopososa 2017; Morozova, Rusa-
kov 2016; Novik, Sobolev 2016] u kak pas Xumaps! B 10xnoit An6annn [Novik, Sobolev
2015]. B HacTOSIIMiT MOMEHT HaM HEeM3BECTHbI VIHbIE MCCAENOBAHMSA A3bIKOB U JMAIEK-
TOB peanbHO cyuecTByoIMX B Oro-Bocrounoit EBporne cuMbMoTHIeCKMX COOOIeCTB.

OnuH 13 1EeHTPANbHBIX JTMHIBUCTUYECKNX TEOPETUUECKMX BOMPOCOB TAKUX MC-
CTIE[IOBAHMIT COCTOUT B TOM, XapaKTepPU3YeTCs MU TaKOe COOOIeCTBO 0COOBIM BUJOM
bunuHz6u3Ma, a A3BIKM TAKOIO COOOINECTBA — IIOBBIIIEHHON CTENEHbI0 B3aMMHON aK-
Komodauuu ¥, CIefOBaTeNbHO, OOMbIIell CTeNeHbI0 IPOSABIEHNS ANN02I0CCUL B apeaie
O/M3KOPOCTBEHHBIX AMANEKTOB. B 067acTM Ky/IbTYpHOI aHTPOIIOJIOTMM BCTAIOT Ta-
KJe BOIIPOCHI, KaK BOIIPOC O POJM IK302amuul B GOPMUPOBAHUY CUMOMOTHYECKUX CO-
o61ectB Ha bajkaHax, BOIIPOC 0 BO3SMO>KHOCTY UX IOSIBJIEHN S BHE YC/IOBUIT COOCTBEHHO
A3BIKOBOTO VI 9THIYECKOTO NOZPAHUYDS VIV BOIIPOC O pa3zpaHuteHuu Kynivmyp pasHo-
SI3BIYHBIX CMUMOVIOHTOB.

[TpuuATHI B oTedecTBeHHOIT bankaHuctuke (cm.: [Cobones 2013]) KOMIIEKCHBII
HOZIXOJ, K M3YYEHUIO ICTOPUY, CTPYKTYPHI ¥ QYHKIMOHMPOBAHMS s3bIKa (Ha BCEX ero
YPOBH:X) Ha OHE TPAAUIIVIOHHOTO OOIIeCTBA I €TO KY/IbTYPbI; A3BIKOBBIX, COLIMATbHBIX
U KY/IBTYPHBIX KOHTaKTOB; OVJIMHIBY3Ma Y MY/ILTV/IVHIBY3Ma II03BOJISAET ITOIYYaTh JI0-
CTOBEpHbIE JaHHbIE 1 YOeAUTeIbHO BepuUIMpOBaTh mobble runoTessl. Hanpumep, Ba-
JKEH BOIIPOC: SIBJISIIOTCS IV CUMOMOTHIYECKMEe co00lecTBa NepuQepuitHbIM sIBIEHNEM,
BPsJI JIY UTPABIIVM CYI[eCTBEHHYIO POJIb B IIpolleccax 6aIKaHCKOI MUKCOIJIOTUM B IIPO-
IIIOM, WJIV €My CTOUT OTBeCTM Oosiee BaxkHYI0 ponb? CrenyeT 0c000 NOYEPKHY T, YTO,
[0 KPacHOPEYMBOMY IIPM3HAHMIO BEAYIETO TOJUIAH[ICKOTO JIMHTBUCTA-KOHTAKTOJIOTa,
caMble COBpeMeHHbIe MOJIe/IV SI3bIKOBOT'O B3aMIMOZIEVICTBIUSA B KOHTAKTe He B COCTOSIHUM
HJ OIVICATh, HY OOBSICHUTD IMEHHO Te IBa BUJA IIPOL[eCCOB, KOTOPbIE MHTEPEeCyIOT Hac:
1) mpoucxopsmye B CMMMETPUYHON CUTYaLV ABYS3bIYMs 06€3 TOMVHMPOBAHUSA OFHO-
ro sA3bIKA HaJ APYTUM U 2) IPUBOAALINE K BOSHUKHOBEHIIO KOHBEPTEHTHBIX A3BIKOBBIX
TPYIIL, T. €. I3BIKOBBIX COI030B [Muysken 2013, c.726]. Pemienne sTux o61ux BOIPOCOB
II03BOJISIET MIONYTHO IIPOBEPUTH TUIIOTE3BI O kpeonusayuu Ha bankanax Boobuie [Hin-
richs 2004a; 2004b; Stern 2004] n o s3b1KOBOI eubpudusayuu B KO>xHoi Ab6aHUM B 4acT-
HOCTH, a OJHOII 13 KOHKPETHBIX 3a/jad MO>KHO CYMTATh YCTAHOBJIEHME YCTIOBUIL, B KOTO-
PBIX ITOCTIeHsIsA, BOSMOXKHO, MMeeT MecTo [Mufwene 2009; Brown, Joseph 2015].

B MeTORONOrM4YecKoM OTHOLIEHNUM BaXKEH BOIIPOC O TOM, MOXKET /M M3ydeHNe Me-
TOZOM HAOMIONEHNUs SI3bIKa, KYIbTYPbI U OOIeCTBEHHOTO YCTPOJCTBA OFHOI MK He-
CKOJIBKMX TPaJVIIIMOHHBIX CUMOMOTHYECKUX rpymnn mofeit B XXI B. IpefocTaBuTh J0-
CTAaTOYHBIT HAOOp pPeTeBAHTHBIX HAPAMETPOB Il PEKOHCMPYKUUU CUMOMOTIYECKUX
OTHOIIEHWIT MEXAY STUMMI VM VIHBIMU SI3bIKOBBIMM ¥ KY/IBTYPHO-aHTPOIIOTIOTMYECKIIMIU
TPyNIaMy B IPOIITOM. BO3MOXXHO /M BCKPBITh AHTPOIIONIOTMYECKIIe MeXaHU3MBbI (op-
MMPOBAHMsI CUMOMOTIYIECKOTO COO0IeCcTBa 1 perymupyomnie ux ¢GakTopsl (B 4acTHO-
CTH, IPUHAJIEKHOCTD WM HEMIPUHAMIEKHOCTD YaCTY TPYIIBI K €€ APy, 00befuHsie-
MOMY IIpEICTaB/IeHNEM O KPOBHOM POZCTBE, 11 (PaKTUIeCKY IPUHYAUTENbHAS 9K30- WIIN,
COOTBETCTBEHHO, 9HJOTaMNA I/Is1 YICHOB TaKOJI TPYIIIBI)?

V3BecTHbBIe HAaM CUMOMOTIYECKIe CO00IIecTBa balkaH BOSHUK/IN B YCITOBUSAX SI3BI-
KOBOTO 11 9THMYECKOTO MMOrpaHmnybs (KmaccuuKanuio s3bIKOBbIX IpaHnly cM. B [Furrer
2002, c.135-153]). Hannune anb6aHCKO-TpevecKoil AMATOMNYECKON SI3bIKOBOI epaHULbl
B IOxHOIT A6aHNm 1, B 4aCTHOCTH, B X1IMape, IeMOHCTPYPYeMOe TOIIOHOMACTUYeCKIM
MarepuaaoM, MOXKET HOCIYXUTb IIEPBBIM BaXKHBIM MHJVKAaTOPOM IIpU IIPOBEPKe CO-
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OTBETCTBYOLIEN ruoTe3bl. COracHO anbaHCKMM BOEHHO-TOHOTpaduyuecKuM KapTam
3-it verBepTy XX B., Ha KpaliHeM ceBepo-3anafie KpauHbl XuMapa, B paiione cena Ilang-
ca’, PUKCUPYIOTCS MPEUMYILIECTBEHHO MUKPOTONOHMMBI Bpofie mali i Thanasit, fagja e
Pandaleos, kurrizi i Fajevos, burimi i Dhikules, pylli i Aljatheos, malet e Mesofijes, kurrizi
i Skantavés, prroi i Parapotameos, faqja e Pjerivallos, oTpakarolye rpedecKuii 3bIKOBOII
cnoit (cp., ogHako, TaM xe: fagja e Abjenbrit, fagja e Qerashes, prroi i Qerashés, pérroi i
Thaté). HanpoTus, B MUKpOpalOHaX PacIIONOXXeHHbIX K ceBepy oT Ilajsicel nsbepnii-
ckux cen dykatn, Top6aun u BpaHumty foMuHMpYOT anbaHckme (MHOTAAa pOMaHCKIe,
CITaBsIHCKIe, TIOPKCKIE 1 IIPOY. [0 STUMOJIOTUM) MUKPOTOIIOHNMSBL: faqja e Pirit, Mogal,
faqja e Gjipogés, pylli i Shalceve, pérroi Radhimés, mali i Paliskés, qafa e Shén Gjergjit, lumi
i Vreshtirés, malii Plepit, pylli i Dushkut [RPSSh 1978: K — 134 — 136 — A (Dukati)]. Kak
HaM IIpefICTaB/IsAeTCsA, reorpaduieckoe pacipefenenne rpedecknx 1 albaHCKIX HayuMe-
HOBAHUJ YKa3bIBA€T HAIIPABIEHME OTYET/INBOMN A3bIK0BOTE 2PAHULbL, COBIIA/IAIONIEN C Ha-
IpaB/IeHNeM TOPHOII Iieny, OTAe/AIIell 3anafHyo X1Mapy, Hace/leHHYIO IIPaBOC/IaB-
HBIMU rpekamy, ot roprHoro Hinterland-a, HacenenHoro anbaHmamm, Kak Mycy/IbMaHaMu,
TaK 1, HaZo ocTOpoxkHO momaratb [Thomo 1998], B Kakoi-To 4acTy MPaBOCTaBHBIMIL.
Crapblit XapaKTep 9TOr0 pasrpaHNYeHNs MeXIY IpeKaMu 1 aibaHI[aMy IOTBEP)KAaeT
ucroynuk XVIII B., ynomunatomuii cpenn «...quattordici ville, le quali professano la leg-
ge di Cristo nel rito greco: Cimarra capitale della provincia, Drimades e Balasa di natione
greci...» [Borgia 1942, p.133].

JlanpHelnIyo IpOBEPKy I'MIOTE3bI 06 STHNYECKOM CMMOMO3€e B KpanHe B L[eJIOM I
B cete [asnsaca B 4aCTHOCTH 11e/1ecOOOPA3HO OCYIECTBIIATH C ONIOPOII Ha CTaBIINe K/Iac-
cnyeckumu feduunnun @pepepuka bapra [Barth 1969, p. 9-38]. MoXHO OCTaBUTD psif
BOIIPOCOB. 1o KaKoil 13 BO3MOXHBIX MOJje/Iell MIMe/I0 MeCTO B IIPOIIIOM U IMeeT MeCTO
B HACTOAIIEM JMHTBUCTUYECKOE, KyJTbTYPHOE ¥ aHTPOIIOTIOINYeCKOe B3auMOJeICTBIE
MEXJy TPEeKOA3bIYHBIM ¥ a/I0aHOS3BIYHBIM HaceleHMeM (IPaBOCIABHBIMU U MYCYJIb-
MaHaMI) BJONb (U3NKO-reorpadmuecKoil ¥ SA3BIKOBOJ I'PaHMUIIBI Ha 3amaje XMMapbl?
Hackonbko Takne (akTOphI cemnaparyi, KaK TPYSHOIIPOXOANMBII TOPHBIIL XpebeT 1 4a-
CTUYHO Pa3MMYHOE BEPOUCIIOBEJaHNE, CIIOCOOCTBOBAMIY MOHOIOMN3ALNY A3bIKOBBIMU
Y 9THUYECKUMM IPYIIIIaMI OT/eIbHBIX TeppuTopuit? ITo Kakoit MOfie/u OCyIeCTBIIAeTCS
B3aMIMOJIeIICTBIE IIPY CYIIIeCTBEHHO PeIeBAaHTHBIX Pas/IN4MAX B IEeHHOCTAX (aHITL exten-
sively relevant value differences) Mexy npaBoc/IaBHBIMY XpUCTHAHAMM U MYCY/IbMaHa-
MI-CYHHUTaMu? VIMerno m MecTo CKObKO-HUOY/b 3HAYNTENbHOE TIepece/ieHNie B OTHOM
(n3 cen Nykatu, Tap6aun u Bpauuurru B Ilansacy) wiu B AByX Hanpasneansax?* Bt
AmOGaHCKUI TAOEPUITCKUI TUATEKT B KAKUX-TO CeMbsX [lamsAChl A3BIKOM eXXeIHEBHOTO
oprToBoro obmenna? Chopmuposanach /i B cene ITansaca wm rie 651 TO HY OBLIO B JaH-
HOM peryoHe eCTeCTBEHHBIM ITyTeM BK/IIOYAolasi ColManbHas cucTeMa (aHII. encom-

3 O¢uunanpHoe anbanckoe HasBaHue cena — Palasé. O6 M3BECTHOM ¢ AHTUYHOCTU HACETIEHHOM
IyHKTe, B KOTOpoM B 2005 I. 6bUIO 3aperncTpupoBaHo 410 >xkuterneif, cM. 0OLIeHOCTYIIHbIE anbOaHCKMe
SHIMK/IONeYecKIe u3fjanus, caiitr www.palasaonline.com, a Taxxe Kpaesegueckue paborsr [Koka 2008;
2011].

4 Tlo maHHBIM anmbGaHCKMX AMaNeKTo/noros, B Ilamsice ecty poppl Gjin us cema Jykaru, Sinanaj
u3 Tenenensl, Nikdedaj us ceBepHoan6anckoit kpanubl Muppura [Sotiri 2006, p.265]. Ilo coobuieHnAM
HaIMxX MHPOPMAHTOB, IPOMCXOXKAEHNe 13 ambaHosA3bHOr0 cema Jykaru B cerme Ilamsica BegyT pombl
Babe, Gjinajt, Cago, Pago, Xhelilaj, a Taxxxe Méhilli; kak MUHUMYM OfiMH 13 pooB — u3 Kpyu; ¢ gpyroit
cTopoHbl, ¢ 11-Ba Ilenononnec — popst Milaj, Papadhates. B kpaeBeuecKx M3IaHNAX O Celle BCTPEYAITCS
mycynbMaHckue dammnmuu — Liri Hasani [Koka 2011, p.62].
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Line Reference Target LRT-BE4-V2
K—34—136—A cvxam | ———]
T Era s — 7

Republika Popullore Socialiste e Shaipérise

V8 Darf
s

ey 00, 907~ 14, 34,134, 19

Pecnybnukxa Anbanus,
ceno Iansca (Xumapa) u cena Qyxamu, Tapbauu u Bpanuwmu (JLsbepus)

passing social system), ocHOBaHHasI Ha JOIOMHUTEHOCTI XapaKTEPHBIX KY/NbIMyPHbIX
gepr (aHr1. complementarity of characteristic cultural features) rpexos m anbanien?
VIMeroT mu Tpexy ¥ ambGaHIBI perioHa CTAHAAPTU3MPOBAHHBIE VI CTAOWIbHBIE BHYTPK
aTHMYecKoii rpynmnel (aHr. standardized and stable within the ethnic group) anddepen-
IVa/IbHble KY/IbTyPHBbIE YepThI? 3aHMMAIOT I OHY Pa3/INdYHble KY/IbTYPHBIE VI XO35Ii-
cTBeHHble HUIN?® KaKoBbI COLMAIBHBIN CTATYC, IIPECTVK ¥ PO/ TPEKOB U aIbaHIeB
VI VX SI3BIKOB B MICTOPWI ¥I B HACTOAIMIT MOMeHT? HaKoHel], MOXXHO /i1 BOOOIIe peKOH-

5 Ilo HamuM HabTIOAEHISIM, aI0aHIIbI, B TOM YNC/Ie MycyIbMaHe u3 cen Jdykaru, Bpaunmry, Kyun
u Konoparu, paboramu un paboTtaioT B Ilajsice MacTepamu B chepe CTPOUTENbCTBA U MACTyXaMu B cdhepe
KUBOTHOBOZACTBA. OCHOBHBIMU 3aHATUAMU JXUTEEN Cela, C APYTroil CTOPOHBI, ABIAITCA pasBefieHue
OTMBOK, CafI0OBOJICTBO, OTOPOJHNYECTBO 1 YACTHBIN TYPU3M.
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CTpypoOBaThb IMHIBO- 11 9THOTE€HE3 >kuteneit [1amsacel IMHTBUCTUYIECKUMU U KYZIbTYPHO-
AHTPOIOIOINYIECKNIMN METOAAMI 11 KaK IMEHHO 3TO C,I[CHaTb.?

Ipeveckmit n anbanckuit si3p1ku B cene [lansica, Xumapa

B cronmp Tunn4HbIX 1A bajmkaH yCIOBUAX IOTHOTO OTCYTCTBYS NMUCbMEHHBIX VC-
TOYHMKOB OTBETUTb HA OOJBIINHCTBO IIOCTAB/ICHHBIX BBILIE BOIPOCOB I MPECTABUTD
PEKOHCMPYKLUI0 COLVIATBHBIX, KY/IBTYPHBIX 1 SI3BIKOBBIX YC/IOBUIL, B KOTOPBIX (OpMU-
POBAJIOCh U3y4aeMoe COOOIIeCTBO TI0fell, MOKHO JIMIIb Ha OCHOBE HEIIOCPeACTBEHHOTO
HaO/MTIOfleH Vs HaJ| HBIHEIIHNM IO/IOKEHMeM Jiell ¥ Ha OCHOBe MaclITabHoro cbopa jjo-
CTOBEPHBIX CBEfIeHUIT 110 MICTOPMUM CeJla, OTHEMbHBIX CEMEIICTB 1 110 MHAMBYAYaTbHbIM
OuorpadusaM, 4TO IPeACTOUT CAeNaTh B OyAyIeM. B HACTOAINIT MOMEHT MMeeT CMBICIT
06paTUThCsA K TAaHHBIM SI3bIKA, 3aUKCUPOBAHHBIM aBTOPOM B 2015 I. B XOfie YeThIpex-
JIHEBHOJT pabOThI B COCTaBe MEX/[YHaPOJHOTO KOJJIEKTVBA MCCIIefoBaTeell Hemocpey-
CTBeHHO B cejte [Tasisca, ¢ 1e/IbIo IeMOHCTPALINH TeX BO3MOXKHOCTEI!, KOTOPbIe OTKPbIBa-
IOT JIS YCTAHOBJICHWSA CX00CH6 U PASNIUUUL 6 KOMNEMEHUUAX MHOOA3bIYHBIX 2080PAULUX
B K@)XJIOM 13 €T0 S3BIKOB M KY/IbTYP JIEKCUYeCKIIe U STHOMMHIBUCTIYECKIE IIPOTPaMMBbI
«MaJIoro ManeKToNOrMYecKoro aTnaca 6amKaHcKuX A3bIkoB» [MIABS 2003-2013]°.

CorsacHO caMbIM IePBBIM HAaOMIONEHNAM, B Hallle BpeMs B Cejie PaBHOIIPABHO ObI-
TYIOT aQJIOQHCKUII ¥ HOBOTPEUEeCKUIT SI3BIKY, IIpUYeM IIepBbIl — KaK MIUHUMYM B 00IIje-
NUTepaTypHOI HopMe, TOrga Kak BTOPOII — B OOILIEHOBOIPeYecKOll TUTEPaTyPHOI U
B iMajieKTHOIL. Bce Haim nHQOpMaHTHI BlafieloT 060MMY S3BIKAMM, HU OfMH U3 KOTO-
PBIX, KaK IIPefCTaB/IACTCs, He SAB/IAETCA JOMUHMPYIOLINM; CTelleHb IPeCTaBIeHHOCTI
B a/106aHCKOI peyrt MHPOPMAHTOB IA6EPUIICKIX AMATIEKTHBIX Y€PT HAMU He U3y4ajach’.
OnHako, IO YCTHBIM COOOIIeHNAM NH(POPMAHTOB, IIePBbIM A3BIKOM, KOTOPBIM OBIafie-
BAIOT B JIETCTBE, SIB/IACTCS TPEYecKuil; KpoMe TOTO, B Cejle eCTb HMOXKIJIbIe YKEHIIVHBI,
He Bafieroliye an0aHcKuM. bputn 3aduKcHMpoBaHbI CIeAyOLIe TMHIBOHUMBL — ajIb.
shqip | rpeu. aAfavikd ‘anbanckuit A3bIK, anod. greqishtja / rped. eAAnvikd ‘Tpedeckuit
SI3BIK, Iped. madaok (Tika ‘Tpedeckuii roBop cena [lansaca’ (B IpOTMBONOCTABIEHUN KaK
001I[eHOBOrPeYeCKOMY SI3BIKY, TaK ¥ COCEHUM IpedecKuM uaromam Xumapsl). Onmnosn-
iy aABovikd ~ EAANVIKE ~ THAXOK iTIKQ peanu3yIoTCs B 13IKOBOM CO3HAHUM, pedriek-
CIU U pedeBOIl IPaKTUKe NHPOPMAHTOB, B YaCTHOCTM, Ha JIEKCUIECKOM YPOBHe, Cp. arnb.

krahor ‘tpynp’ ~ rped. 01400v¢ ‘T0 K€’ ~ man. pétu ‘To xe’s.

¢ B kayecTBe Marepyazna JICIIONIb30BAHBI 3allO/IHEHHbIE ABTOPOM B SKCIIEAMIMM JIEKCUYECKIe
nporpammbl MITABS ([Jomocunenxas, XKyrpa 1997]; unpopmantsr: IlapackeByma Muny — II.M,
1935 r.p.; ®eBponns Muny, 1931 r.p.; Mapust Togopssiuu, 1934 r.p.; pacumbposka: A. H. Co6ones — A. C.)
U IPOBeJIEHHbIE aBTOPOM € TeMM Ke MHPOPMaHTaMI MHTEPBbIO O HapogHOM KanmeHzape ([IImoTHmkoBa
1996]; pacum¢poska: Apucrorens Crmmpo, Maitmuuga Crnmpo). Onpoc ¥ MHTEpPBBIO MIPOBOAVUINCD
aBTOPOM IIO-TPEeYeCKN U HO-aT6aHCKN.

7 Hanuume y anbaHCKOrO s3bIKa CTaTyca TOCYAAPCTBEHHOTO, a TAaKXKe eIMHCTBEHHOTO S3bIKa
AIMMHUCTPALMM ¥ LIKOJIbI B T€YeHME IPAKTUYECKM BCeil BTOPOIl NMOMoBMHBI XX B. He NPUBOJAUT K €0
TOMUHMPOBAHMIO HAJ| I'PEYECKMM — SA3BIKOM TBICAYETIETHE)l BBICOKON KYIBTYpPbI, NPaBOCIABHOTO
coob1iecTBa ¥ 9KOHOMMYECKH O0jIee pasBUTON COCETHEI CTPaHBI.

8 Tpeuecxnit rosop cema Ilamsca MoHOrpadMdecKyu He M3yYancs, ONHAKO H3BECTHO, UTO €ro
XapaKTepusyeT T.Ha3. «BOKA/IM3M IIOTYCEBEPHOTO TUIIa» — CIIy4ay IOTHOI KOMMYECTBEHHO PefyKIUN
OesymapHbIX /i/, /u/ ¥ KadyeCTBeHHOI pefyKiun 6esymapHbix /e/, /o/ B /i/, /u/ coorBeTcTBeHHO [Qirjazi
2011, p.43, 47].
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B pesy/brare sKCIepyMeHTa, Halle/ICHHOTO Ha YsICHEHUe SI3BIKOBBIX KOMITeTEHIINII
rpeKo-an6aHCKUX OVMINHIBOB, OBUIN ITOTy4YeHbI IePBUYHbIE JAHHbIE O GYHKI[MOHATIBHOM
pacrpesie/ieHNN A3bIKOB B pe4yeBOM IOBEIEHNMM TOBOPSINX, O HEePEKTIOUeHNAX KOJIOB
(cm.: [Muysken 2000; 2013; Adamou 2016]), 0 cTereHn reTeporeHHOCTH peun nHop-
MaHTOB U VX JIEKCMYECKOTO 3aIaca, a TakKe 00 OTIOKMBIINXCS B JIEKCUIECKOI CHUCTe-
Me CyOCTaHI[IOHA/IBHBIX PE3y/IbTaTaX S3bIKOBBIX KOHTAKTOB. YCTAHOBJIEHO, YTO KaK Ha
YPOBHE CIIOHTAHHOTO YCTHOTO HappaTyBa, TaK U Ha YPOBHE JIEKCMYECKOIl CHCTeMbI 00a
I3bIKA BCTYIIAIOT B KOHTAKTHbIE OTHOIIEHSI TPEX TUIIOB — 00NONIHUMENbHAT OUCPUOy-
Uust, 2uOPUOUIAUUS Y PABHAT PYHKUUOHATILHAS HAZPY3KA.

Yposenv mexcma

B xoze moeBoit paboThI 3aIMCHIBAIICh YCTHBIE TEKCTHI, OTPAXKAIOLINe TPaJULIIOH-
HYIO TYXOBHYIO KyIbTypy cena. IlpenBapsas mpefcraBieHne MaTtepyana, oOpaTuM BHHU-
MaHIe Ha 0030pHYIO CTaTbIo ajibaHCcKoro atHomora Mapka Tuptsl «Mudsl u BepoBaHus
Ha Bepxnem ITo6epexpe Xnumapnl» [Tirta 2006], B KOTOpoif, HECMOTpPSI HAa OTCYTCTBYE
KaKUX ObI TO HM ObIIO CBeJeHMII O KY/IbType IPeKOS3bIYHOTO HaceIeHNsl KPalHbl, Jlefia-
eTcs 6oree 4eM IVCKYCCHOHHBIN BBIBOJL O €VIHCTBE TPA/IUIIVIOHHON JYXOBHO KY/IBTYPBI
(anm6aHOA3BIYHBIX) MYCY/IbMaH U (a/16aHO- U TPEKOA3BIYHBIX) XpUcTUaH Xumapsl u JIa-
6epun. He cornarmasce ¢ jaHHbIM 00001eHMeM, MBIl XOTenn Obl 00paTUTh BHMMaHUE
Ha [iBa Ky/IbTYPHBIX 3a/IMCTBOBAHI B TPEKOA3BIYHYI0 XMMapy us anbanckoit JIabepun,
A3BIKOBOI KOJI KOTOPBIX ITPE/IIONOKNUTENbHO YKa3bIBaeT Ha CMMOMOTIYECKIE OTHOIIIe-
HVSL MeXKJY IByMs TPYIIIaMI HaceJIeHMs, 110 KpaliHell Mepe, B IPOLIIOM.

Bo-nepBbix, 3TO m3BecTHass OankaHckas «/leceH0a 0 Mmapmosckoil cmapyxe»
[MIABS 2005, c.92-93], koTOpy!o HAIIM NHPOPMAHTBI C/IBIIIANN «JABHO OT CTAPUKOB»
(rpeu. A’ teg makaieg To "Yw kovoel. Na 0’ move XpoVvid) 1 KOTopas o Ipockbe nHTep-
BbIOepa OblIa paccKasaHa B OCHOBHOM mo-rpevecky’. OHa IIaCUT, YTO HeKas CTapyxa,
peliuB, 4TO 3UMa yXKe IIPOIIa, OTIPABIIACh CO CKOTOM Ha JIeTHME TOpHble MacTOmIa
(rped. Pynke 6o PovVi «BBIIIIA B TOPBI»). B ropax macTymika moxBaamiach I0-rpedecKn
noppocimM npuruiofgoM ckora (rped. «Ta katoikial® pov yepdoavs, Aéet. «Ta apvid pov
Kképe Tdoavy, AéeL. ITAdkav képall, T.e. «Mou KO30YKY IOAPOCIIN», — FOBOPUT. «Y MOUX
ATHAT HOSABIINCH POXXKI», — FOBOPUT. «3aBsA3a/IMICh POra») ¥ HaJiep3uia MecAILy MapTy
no-anbancku (an6. «Dhjefsha buzé marsit!», rped. Aéel, T.e. anb. «>Kenaro ncrpaxHATb-
cs1 Tiepes; MapToM!», Tped. «<TOBOPUT»), MMesi B BUAY, YTO STOT MeCSI] IPOLIeN 1 boree
cTapyxe I ee CKOTy He HyxeH (rped. «E@yeg Twpa, 8¢ 0° €xope avayknp, T.e. «Tbl Temepnb
IpolIes, HaM ThI He HY)XeH»). B 0TBeT Ha 9TO MapT Hac/man Henoropy (rped. ¢Bale tov
KalpO), CUIbHBII BeTep U Tpaji, HONHAI B BO3AYX U yHeC BIa/lb Befipo ¢ MomokoMm. Ha

° Bxopme Happauuy NHGOPMAHT IPOM3HOCIII II0-a7I6AHCKI PeIUINKIA, YCTAHABINBAIOIIIIE KOHTAKT CO
CIylLIaTeneM, B YaCTHOCTY M3BMHEHME 3a HelpucToiHble pparmeHTs! nerenanl (K evtr) Aéet, do mé falni
«epeu. A OHA TOBOPUT, a/10. U3BUHNUTE MEHsI»), a TAK)XKe 6e3 BUMMOI MOTVMBALIVIN TTePEBOMIII Ha aTOaHCKIIT
TOZIBKO YTO IIPOM3HeCeHHbll rpedeckumit TekcT (Ilaip’ v xolma o..., merr kupén ai... «epeu. Beper
qamry..., az6. 6epeT Jairy oH...»). VIHTepBbloep MMUTHPOBAIL IIOC/IEHHIO CTPATErHIo, 3afaBas CTUMYIIBL,
JepeqyIoLIie CETMEHTDI Ha s3bIKax A 1 B B IIpeioKeHny, KOTOpoe B 1IeJIOM He UAEHTU(GUIUPYEMO KaK
mpuHagexaree A win b [Muysken 2000, p. 712-713], Hanpumep: Akopa (ia ¢opd, qé nga fillimi. «zpeu.
Eie pas, an6. c Hadaar.

10 Boree apxamdHBI ¥ ayTeHTHIHBIN A/Is MAMOMA [asacel cTOBOOOpPA3OBATEIbHBIN BapMaHT —
Katoida.

1 TekcT permnky MuQOTOrMIECKOTO IepCOHaXKa CTUXOTBOPHBIN, CIOXKHBIMI CTOIAMM U3 Tpex
HeYAAPHBIX U OfHOTO YEAPHOLO CIO0Ta, prMOBAHHBIIL.
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CTIeRYIOLINIA IeHb U CTAPYXa, V1 XKMBOTHbIE 3aMep3/iut B ropax (rped. Tv dAn pépa tv €nviE’
0 @e0d¢. Kt evtr| mvrjke kat yo@roav 0Aa), Iie cTapyxa «BUCUT» IO CUX IIOP (Tped. KL gVTH
KpeppLETaL e0w).

Ha nepBblit B3I/147, MBI IMeeM J€JI0 C TPeYecKUM TeKCTOM, B HeKOTOPbIX (hparMeH-
Tax KOTOPOTO BBICKA3bIBAHVSI HA TPEYECKOM U a/I0AaHCKOM SI3BIKAX, Ka3anoch Obl, HECYT
DpasHy0 PYHKUUOHATLHYI0 HAZPY3KY, T.€. YUepeyITCs, He I03BOJIAA UAeHTU(UINPOBATh
3TM (PparMeHTHI B IIe/IOM KaK IIPMHAJIeXalllie OfHOMY U3 A3BIKOB. OfHAKO IPHUCTANb-
HOe BHMMaHNe I K HApPATUBY, U K peIUINKaM IIepCOHaXell 0OHapy>KUBaeT, 4TO B JPYTUX
dparMeHTax TeKCTa rpevdecKuit 1 anbaHCKMil A3BIKY BCTYIAIOT B OTHOIICHNSA 00NOMHU-
menvHou oucmpubyyuu. IIpesxxsie Bcero Ha poHe OCHOBHOTO HappaTyBa 1 abCOMOTHOTO
OONBIIMHCTBA PEIUINK ITIABHOTO IEPCOHAXKA, MIPOM3HOCUMBIX HO-Tpedeck, obpamiaer
Ha ce6s BHUMaHUe peIvinKa ¢ 0OpallleHHbIM K MapTy pPyraTe/bCTBOM, IPOM3HECEHHBIM
10-a76aHCKN:

A.S. Akopa a @opd, qé nga fillimi.

P. M. Nai. Ta katoikia pov yepaoav. Ta apvid pov képe maoav. Kat... petd evtn épyxetal, éBale
Tov katpo. Taipel.. maip’ Tv koOTA... pue To yaAa, Tv emdet pakpid. Dhjefsha buzé marsit,
Aéel... Ta katoikia oL yepaoav, Aéet. Ta apvid oL KEPE TLATAY, KAL... KL EVTH TVIKE KAL...

B03MO>KHO, pyraTenbCTBOM IIPOCTO MapKMPOBaHA PEIUINKa Ha MeHee IIPeCTIDKHOM
ssbike. Ho ckopee, kak MbI 0OHApY X1 paHee jyisi ropoga Xumapa B FOxxHoit Anbanun
u xpannbsl Mpxosuuu B Yeprnoropun [Novik, Sobolev 2015; Co6ones 2015], ato nepe-
K/II04YeHMe KOJIa eCTb yKasaHue Ha all0aHCKUIT KaK nepevlil A3bIK HeHCKUX npedKos HaLIMX
MHPOPMAHTOB!%, 0T KOTOPBIX [[TPEIKOB] HTOT TEKCT C €r0 CTPYKTYPOIL, GOpMyIaMu 1 py-
AVIMEHTaMU S3BIKOBOI (OPMBI ObUT IIOTydeH B KaueCTBe KYIbTYPHOTO 3aMMCTBOBAHMA
U3 a/16AHCKOTO B IPEYeCKuIL.

ITY JIereHAy pacCKas4YMKY C/IBILIA/IN JaBHO OT CTApMKOB (rped. AT Teg malaieg 1o
xw kovoel. Na ¢” movpe xpovid.). [To MHeHUIO MHPOPMAHTOB, IIEPCOHAXK JIETEH b MIMeT
peaIbHBIIl IIPOTOTUII — 9TO ObITa HeKast CTapyxa-ajbaHKa U3 KaKOro-TO Cela B OKpyTe
(rpeu. Kavéva xwpto edw yopw; Amédw Ba xet TOxet. Amédw ftav, AAPavida). Tem He me-
Hee, OTBETA Ha BOIIPOC O IPUYNHE IPOUSHECEHNU IMEHHO 3TOIl PeIIMKY M0-aIb6aHCKI
Her (an16. Ku di uné? Késhtu kemi dégjuar, késhtu themi, T.e. «OTkyzna MHe 3HaTh? Tak MbI
C/IBIIIAJIN, TAK PACCKA3bIBAEM»).

Bo-BTOpBIX, KaK XOPOIIIO M3BECTHO B a/I0aHOIOrNYecKol mureparype ¢ 1854 r. [Tirta
2006, p. 358], 0cob6bIM s3BIKOBBIM KOfioM B Ilajsice XapakTepuayeTcsi puTyanbHOe OIlIa-
KuBaHye ymepuiero. JKeniune [Tascel, He BlajeBie afbaHCKUM S3bIKOM paHee U He
BIaJielolye UM ceifdac (BK/Io4as HblHe 80-7IeTHMX), IPUYMTAIN II0 YMEPLINM 4IeHaM
cembu mo-anbanckn (and. Gjithé graté e fshatit pérpara nuk dinin shqip. Po kur ganin,
qanin shqip. Pér té folur, nuk dinin. «Bce >xeHIuHBI cena paHbllle He 3HAMM aI0AHCKOTO.
Ho xorfa omrakmBamy yMepIuero, feaan 9To mo-aabancku. Ho roBoputh He yMenn»).
[TnaKabIyI CO CTOPOHBI He HAHVMAJ/IM, PUTYa/IbHbIE TeKCTBI MCIIOHA/IN CaMM SKEeHIIN-
HbI ceMbl (an6. Mé vdiq mua burri im, qaja uné shqip. Motrat, kushérirat, hallaté. «¥V mens
yMep MYX, s IpuunTana mno-anb6ancku. CecTpbl, [BOIOPORHBIE CeCTpPBI, TeTKM»). CIoBa,
KaK COOOIIAIOT, 3HA/MN «co cmyxa» (an6. Ishin me té dégjuar). OTomy penomeny, paHee He
U3y4aBIIeMycs, OyfeT yAeaeHo 0coboe BHUMAaHNE B ITOCTEAYIOIINX IKCIEANIINAX.

12 Matp ppyroit Hameit nHdopMantky, Mapuu Togopwsum, 1934 rp., — U3 IPaBOCIABHOTO
cemerictBa KoHomu B anbanoA3praHOM cene ByHo, orer; — n3 ITasscer.
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Jlexcuueckuii ypoeeHv

Ha nmexcudeckoM ypoBHe CBUJIETETbCTBA SOIOMHUTENBHON QYHKLIMOHANTBHOI AMC-
TpUOYLMM TPeyecKoro 1 anbaHCKOro SA3bIKOB OOHAPY)XMBAIOTCS B HAPOAHOI (IIpaBO-
CTIaBHOM) kaneHdapHoti nexcuke. Kak mMpencTaBiseTcs MO pe3ynbTaTaM JIEKCUYeCKOTO
OIIpOCa, 3Ta JIEKCMKO-CeMaHTN4YecKas IpyIa IpefcTaBleHa He AByMsA IapajiebHbl-
MU — TpedecKUM U a1baHCKMM — HabopaMi JIeKCeM, a CBUIETeTbCTBYET O 3aKPeIUIeHNN
3a TPeYeCcKUM SI3bIKOM (PYHKLMM OCHOBHOTO CPe[CTBA XpaHEeHMs 3HAHWA O XPUCTMAH-
CKOM IPaBOCTIABHOM Ka/leH[ape, ero TPAHCIALMUK ¥ KOMMYHUKaIy (CM., Hamp., Tped.
Xplotobyevva), Torma Kak 3a a6aHCKMM SI3BIKOM OCTAIOTCS QYHKINH TIepefadn Tpaju-
LMOHHBIX HAPOJHBIX OanKaHCKUX MUGONTOTMYECKNX MpefcTaBieHnii (CM., Hamp., anob.
SkovpTn$ «Depanb», anb. Njé marsi «[leppoe MapTa»), ¢ OIHO CTOPOHBI, U TOCYHAP-
CTBEHHOTO KajleH#apsa Anb6aHun (1 B He3HAYUTETbHOI Mepe HOMEHK/IATypbl AJIOaHCKOI
IIPaBOCIIABHOI IePKBU) — C IPYTOIL.

Tabnuya. TepMUHBI HAPOHOTO KaTEeHJAPS

Hata u HasBaHue npasgHuKa WIN TEPMUHA HAPOTHOI KYIBTYPbI 3
pycckoe o o6 p KommenTapwmii
IHerpeyeckoM B IpeYecKOM B a7I6aHCKOM undopManTa
HasBaHUE | jyrepaTypHOM sA3bIKe | rosope Ilamsacer | sasbike ITamsacer
30.11/13.12 |H pépa tov Ayiov | Aywavtpéog // Tov | Dit fetare t&€|O Aylavipéag éxet pia
JleHb cB. Avtpéa Aytavtpéog// Tiop- | Shnéndreut and ¢to: Eshté shpétus
Anppes T ToL AylavTpéog i detit. «epeu. ¥ cB. AH-
Ipest ecThb BOT 9TO, af.
OH CITacaeT Ha MOpe».
04.12/17.12 |H pépa g Ayiag|H yopti ™G Ayto | anbaHckoro Ha-
JleHb cB. BapBapag BapPdpog 3BaHMA HET
Bapsapnt
20.12/02.01 | Tov Ayiov Iyvatiov IIACCHBHO ambaHckoro Ha- [ Ato i kemi né kalandar.
JleHb cB. 3BaHNA HET AvTo... éxope TO Kaa-
Wrnatusa VTdp oo omiTl KAl TA...
«anb. TN y Hac ecTb B
KajieHjape». epe4. ITO...
y HAc ecTb Ka/leHAaphb B
IOMe I...»
24.12/06.01 |Iapapovn twv | IIpwv va 'pBel ta|anbanckoro Ha-
CouenbHuK | XpLOTOLYEVVWYV Xproobyevva 3BaHNUA HET
25.12/7.1. Ta Xplotodyevva Ta Xptotovyevva |dit e Krishtit // | Neve ashtu i themi Xpi-
PoxpectBo / Mixpny ITaoxa | Xptotovyevva | otovyevva  dhe  shqip
dhe greqisht. «Mpr Tax
ToBOpMM, XpLOTODYEVVQ,
U TO-anbaHCKU, ¥ II0-
T'pedecKm»
25.12-06.01 | AdSexa Hpépeg HET peanuu 10aHCKOTO Ha-
CBATOYHBII 3BAHNMA HET
TIepUO,
Heumncras ot kaAwavtlapot HeT IoBepns a/IbaHCKOTO Ha-
cua, 3BaHNUA HeT
TeliCTBYIOLIAA
B CBATOYHBIN
TIepUOT,
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OxoHuanue mabnuypt

Tata u HasBaHue npasgHMKa WIN TEPMUHA HAPOTHOI KY/IBTYPBI )
KommenTapuii
pycckoe B 00uIerpeyecKomMm B IPEYECKOM B a716aHCKOM unpopmanTa
HasBaHME | jyrepaTypHOM s3biKe | rosope Ilamscer | s3bike ITamsacer
01.01/14.01 |IIpwtoxpovid [pwtoypovia VitiiRi
Hosbiit rop
06.01/19.01 | Ta ®wta T Aylo Qwtdv Ujét e Bekuaré
boroasnenne
01-28/29.02 | depovdprog // DAe- | SkodpTns Shkurti Shkurti njé vit ka
Mecsiy Bapng njézeteteté, njé  ka
despanp njézetenénté. Dhe i

themi  kémbéshkurtér.
Se éshté... nuk éshté
tamém muaj. I themi
calé, shkurt. «¥ despana
(mocr. anb. ‘KopoTkuir’) B
OfVH rof 28, B Ipyroit —
29 pueit. VI MbI ero Has3bI-
BaeM KOPOTKOHOXKOIL.
ITocKONBKY OH... He C€O-
BceM Mecs1. HaspiBaem
€r0 XpOMBIM, KOPOTKVM»

SBnenue rubpupmsanyu (wnm, ckopee, Gysun) Ha IEKCUIeCKOM YPOBHE OTMeYaeTCst
B TPafiMLIIOHHOM aHTponoHoMacTukone — Arqile Shishko, Elpiniqi Kosta Cagi, Arianti
Spiro Gjikuri, Pavllo Koka, Llazar Marko Kulo, Dhimitrulla Kashta, rne rpedeckue u 6u-
OreiicKue TUYHbIE IMEHA COCEACTBYIOT C a/IbaHCKUMM (HaMIIUAMY, HEKOTOPbIe U3 HUX
BOCXOJIAT K IPO3BMUILAM C IIPO3PAYHOIT BHYTPEHHEl (POPMOIL «TO/I0BaY, «COTTOMa». VI XoTs
B 9TOM CJTy4ae, eC/Ii OTKA3aThCs OT PACCMOTPEHN MMeHN 1 GaMIINM KaK OffHOII eI HM-
I1bI, MO>KHO YCMOTPETD HOIOMTHUTENbHYIO JUCTPUOYIMIO IPeYeCKIX TNYHBIX IMEH I aJl-
0aHCKMX IPO3BHUIL, TO yXKe 6eCCIOPHO IMOPUAHBI HEKOTOPbIe HAANUCH Ha HAATPOOHBIX
MaMATHUKAX Ha Knanbuiie cena (Hampumep, Epiro Babe), cmemuBarome sHaku anban-
CKOTO U TrpedecKoro andasutoB. O4eBUAHO IMOPUAHON HaM IPEACTABIAETCA CUCTEMA
Ha3BaHMUII MecsALeB rofja, GyHKUMOHNPYIOIIAs B TOBOpPe B C/IEAYIOLEM BUje — yen aris
‘AHBapb, Skurti§ ‘bespanp’ (cp. anb. shkurt ‘koporkuit; peBpany’), m'artis ‘Mapt), apr'ilis
‘anpenp, m'ai$ ‘mair, ther'iti§ ‘uronp’ (cp. rped. Oepilw “xatp, Kocuts'), alon'aris ‘nrony’
(cp. rped. ahwvilw ‘MonmoTuty’), ‘avgusto$ ‘aBryct), trigos ‘ceHTAOPD (Cp. rped. TpLYilw
‘cobupatb BUHOTpax ), ‘ayos 0im itrio$ ‘okTs6pb, toks'arh'is ‘Hos6pPE’ (cp. rped. TagLlapxng
‘apxanrern’), ‘ayo$ andr'ea$ ‘mexabpp’.

SIBneHMe paBHOTO pacrpefeneHns GyHKIMOHATbHOM HarPy3KM MEXY JBYMS A3bI-
KaMu, IOMIMO 0611jell KOMMYHMKATHUBHOI KOMITETeHIVV TOBOPSIIINX U MIX CIIOCOOHOCTI
IPOAYLIMPOBATh TEKCTHI C YepefjOBaHMEM I'PeYecKMX U a/I0aHCKUX CerMEHTOB, OTMeYaeT-
Cs TAKOKe B OT/E/IbHBIX CEKTOPAX JIEKCMYeCKoll cucTeMbl. HanpyuMep, B IOTHOTe 3HAHMIT
nH(MOpPMaHTaMI Ha3BaHMII YacTeil Te/la YeloBeKa KaK I10-TPedecKy, TaK 1 MO-al10aHCKIL.
ITpu c6bope meKcUIecKoro Marepuana ompoc nposopmics mo nporpamme MJIABA «Or
3HayeHust K ¢popme» [[Jomocunernxkas, JKyrpa 1997]; Bcero 6s110 06cnenoBano 127 ce-
MaHTeM. CTUMYJI Npefiarancs MHGOPMaHTaM Mo-abaHCKu (HyDKe IOMeTa «ab.»), Ha
6/IM3KOM K O0I[eTuTepaTypHOMY al6aHCKOMY A3bIKY TOCKCKOM AManeKkTe KpanHbl Ckpa-
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nap [FOmnei, Cobomes 2002, c.280-287], Torma Kak peakuus OXXUAAMACh HA TPEYECKOM
nuarnexTe [Tansacel (HIOKe TIOMeTA «IIaJL», OT TPed. TAAAOKITIKA) U, B CTy4ae OTMeYaeMbIX
MH()OPMAHTOM pas3nynil, — MHO0-001IerpedecKy (HIDKe ITOMeTa «Iped.» B COOTB. C JIMHT-
BOHMMOM €AANVIKA). B mprBoaMMBIX [jajee MTIOCTPATUBHBIX MaTepyuaax Mo CeMaHTH-
4yecKoy MUKpokpymne ‘TynoBuie yesoBeka’ MOMMMO COOCTBEHHO OTBETOB MH(OpPMaH-
TOB ¥ HEOOXOAMMBIX IPAMMATUYECKUX TIOMET yKa3aHa STVMOJIOTHUS JIEKCEMBI, YIIOTPe6-
Jis1eMoi B rpedeckoM rosope [Tasmsco?,

Cemanmuueckas muxpoxpynna ‘Tynosuuse uenosexa’

1. ‘reno’ an6. trup ~ nan. korm'i // kurm'in.sg. (u3 gp.-rped. [Av8puwtng 1995, 0. 168]);

2. ‘rynosue’ ano. trunk ~ naj. HeT 0603HAYECHMS;

3. ‘mneuo’ anb. skep ~ ma. s'upin.sg., supj'an.pl. (us an6. sup, supe [Orel 1998, p.405])
~ Iped. ‘'omus;

4. ‘rpynp’ krahor ~ man. p'eto // p'etu n.sg. (rped. méto u3 mar. pectus [Avopiatng 1995,
0. 239]) ~ rpeu. st"ifus;

5. ‘TpyAb skeHcKas ané. sisé // gjoks /| krah’or ~ man. vZi // viz'i n.sg., vZ'ija |/ vizy™a
n.pl. (u3 gp.-rped. [AvOpiwtng 1995, 0. 59]);

6. ‘cocok’ anb. koka e sisés ~ man. r'ata f.sg. (HesicHas sTumonorns)4;

7. 5kuBor anb. bark ~ nan. k'il"a // ¢il'ia f.sg. (u3 mp.-rpeu. [AvOpidTng 1995, 0. 162]);

8. ‘nynox’ an6. kérthizé ~ man. afal'os m.sg. (13 gp.-rped. [Av8puwtng 1995, 0. 44]);

9. ‘ctimua’ an6. kurris // shpiné ~ nan. pl'ati f.sg. // pl'atis m.sg. (u3 ap.-rped. [AvSpt-
wTngG 1995, 0. 284]);

10. ‘mosicHuna’ anb. mesi ~ man. m'esi f.sg. (u3 gp.-rpeu. [Avépuwtng 1995, 0. 206]);

11. ‘mosc, wm tamus’ an6. mesi // bejl ~ man. m'esi f.sg. (u3 gp.-rped. [Avéprwtng
1995, 6. 206]);

12. ‘60K’ an6. i(n)jé ~ man. previ'o n.sg. (u3 gp.-rped. [Avépiwtng 1995, 0. 285]) ~
rped. plevr'o;

13. ‘sap’ and. té ndénjura ~ nan. k'olus m.sg. (13 gp.-rped. [Avépuwtng 1995, 0. 178]);

14. ‘aropuua’ anb. e ndénjur // mollage ~ man. ambr'oskula n.pl. (u3 an6. brockolla
[Cabej 1976, p. 329, 276]; cp. rpeu. unmpdoxolo us utan. broccolo ‘Bup kamycTsl [AvOpLatng
1995, 0. 224]);

15. ‘koxxa’ anb. lekuré ~ man. 0'erma sg.pl. (u3 gp.-rped. [AvOpuwtng 1995, 0. 77]).

C TOuYKM 3peHUsI ITUMOJIOTUY, U3 14 puBeneHHbIX 0603HaYeHMIT He MeHee 10 Boc-
XOJAT K peBHETPeYeCcKMM 3TUMOHAM, YTO XOTs U HIDKE aHAJIOTMYHOTO ITOKa3aTess [
I0KHOTpedeckoro ropopa cena Kacrenmu Ha Ilenononnece, 06cneoBaHHOTO paHee IO
toit xxe metopuke [Leluda-Voss 2006, p.403], HO TeM He MeHee He JIe/1aeT TOBOP HAMHOTO
aJIIONIeKCIYHee, YeM JIpyTie TOBOPhI HOBOTPEYeCKOTo AMaIeKTHOTO KOHTMHYYMa. T. Has.
KOHTAKTHBIX JiekceM (cM.: [Adamou 2016]), T.e. 3aMMCTBOBAaHMUI 3 KOHTAKTUPYIOIIETO
sI3BIKa, B HallleM CIydae aJl0aHCKOTo, B JAHHOM CEMaHTUYECKON MUKPOTPYIIIIe HEMHO-
ro — s'upi ‘nnevo, ambr'oskula ‘ssropua’.

3 Yepes // ykasaHbl my6meTHble (GOpMBL JIOIONHNMTEIbHBIE 3HAKM TPAHCKPUIILIMU: ' — 3HAK
VEApeHys, CTABUTCS IIepef yEAPEHHBIM ITIACHBIM; § — 3BYK MEXAY § U $; £ — 3BYK MEXAY z U Z; y° —
3BOHKMII [Ta/1aTa/IM30BaHHbII 3aIHEA3BIYHBII GPUKATUBHBIIL.

14 Jlexcema pdta f.sg. ‘BuHOrpasuHa’ OTMeYeHa B TOBOpe MOHMYecKoro o-Ba Jledkana [Kovropixng
2005, 0. 274].
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3akmroueHie

[IpuBeieHHBIe B CTaTbe OPUIMHAIbHbIE MaTepPUAbl II0 IPEYeCcKOMY TOBOPY ABY-
A3bIYHOTO cena [TajsAca oTpaXKaT pe3y/IbTaThl ¥ MEXaHU3MBI A3BIKOBOTO Y KYIbTYPHO-
TO B3aMMOJIEIICTBIUS IPEKOSI3BIYHOTO U a/I0AHOSI3BIYHOTO HACeTIeHNsI B I0XKHOAIOAHCKOI
KpanHe Xumapa, pacCMOTpeHHbIe Ha (OHe IpefICTaB/IeHN I, OBITYIOIVX B TPaJUIIVIOH-
HBIX 3THOHAI[MOHATbHBIX (PU/IONOTVAX ¥ STHOMOTHAX, @ TAKXKE B COBPEMEHHOII Ky/IbTyp-
HOJI aHTPOIIOJIOTYIM, TMHTBYCTIYECKOI KOHTAKTOIOTMH 11 B 6Q/IKAHCKOM S3BIKO3HAHNN.

KoMnereHuuio roBopsAmymx Mo-rpedecku 1 mo-ajnbancku B Ilamace ciepyer mpu-
3HATh IIOJIHOM U HEOTPaHM4YeHHON B 00OMX A3BIKAaX, OOMAfAOMINX PasHOU PYHKUUO-
HANbHOUL HA2PY3KOil KaK Ha YPOBHE CIOHTAaHHOTO YCTHOTO HAPPATMBA, TaK ¥ HA YPOBHE
JIEKCUYEeCKOII CHCTEMBI, YTO CBUJIETEIbCTBYET O OBITOBAHMM 3[jeCh 0COO0T0 BMA HEMO-
MMHAHTHOTO OUNUH261U3MA, COBEPLIEHHO HEY/IOBIETBOPUTETbHO 3YY€HHOTO COBPEMeH-
HOV KOHTAKTHOJ TMHIBUCTUKOI. HaXomsch B KOHTAaKTe, TpedecKuit u anbaHCKMil sI3bIKK
€CTeCTBEHHBIM 00pa3soM BCTYIAIOT B OTHOLICHMS Py3uu U eubpuousayuu, 9T0 MOXKHO
MHTEePIIPETUPOBATh U KaK IIOBBILIIEHHYI0 aKKOMOJIAIIMIO TPe4ecKoro roBopa K ajlbaHCKo-
My A3bIKy. CTeTleHb IIPOABTIEHNA A/17102710CCUY B apearie O/IM3KOPOICTBEHHbIX IMA/IeKTOB,
He OYeHb BBICOKAs B JIEKCUYECKOII CUCTeMe, IIOJIIEKUT HOMIOTHUTE/IbHOMY M3YYeHNIO Ha
MHBIX A3BIKOBBIX YPOBHSAX, OT POHETIYECKOTO IO IPaMMAaTIYeCKOTO.

He BcTynmas HampsAMyio B OXXMBJIEHHYIO IIOTIEeMUKY 006 OTHOCKUTENIBHOI JAPEBHOCTU
B XuMape IpeKOsI3bIYHOIO 1 aI0aHOsA3bIYHOIO HACE/TeHNs, MOXXHO BBIIBUHYTb TMIIOTe-
3y 0 BO3MO>KHOM VX YaCTMYHOM CUMOUO3e B OTHOCUTEIBHO HelaBHEM IIPOLIJIOM B YCIIO-
BUISIX SI3BIKOBOTO 1 KOH(ECCUOHATIBHOTO nozpanu4vs. O6 9TOM CBUAETEIbCTBYIOT CIIE[bI
00NnonHUMenvHol OYHKUUOHANTOHOT OUCMPUOY UL TPEUeCKOTO U alOaHCKOTO SA3BIKOB
B JIeTeH/JAPHBIX HAPPATUBAX, PUTYA/IaX Iepexofia, KaleHIapHOl TepMUHOIOTUM 1 Ap., TO-
BOPpSIIINE O TOIOTHUTEIBHOCTU XapaKTePHBIX KY/IbMMYpPHbIX 9epT IPEKOB 1 albaHIIeB pe-
T'OHa. VIMEHHO A3bIKOBOJI KOJI IO3BOJIACT PA32PAHUMUMb MPAOUUUOHHDIE KYTIbIYPbl Pa3-
HOSI3BIYHBIX CUMOVOHTOB U OTPUILIATE/IBHO OTHECTUCD K TE3VCY O KY/IbTYPHOM €UHCTBE
B IOxHoi Anbanvn (JIsb6epun) B 11e7IoM U B KpanmHe Xumapa B 9aCTHOCTH. MbI nMeeM
IeTIOo C AByMS — TPafVILIMOHHOI IPedecKoil U TPAAUIMOHHON a/baHCKOl — Ky/IbTypa-
MM, KaK MBI VIMEeM JIeli0 C IByMS — TIpedecKMM M anbaHCKMM — A3bIKaMu. VIsyueHme
X B3aVIMOJIEJICTBIA — OJJHA U3 CAMBIX MHTEPEeCHBIX 1 0/1arOfjapHBIX 3a/ja4 COBPEMEHHOII
0a/KaHNCTUKIL.
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